
Sunday Mass Schedule  
 Horario de Misa Dominical 

 
 Misa Sabados (Spanish)           6:00pm 
 Mass (English)        8:00am & 11:30am  
 Misa (Spanish           9:30am & 1:00pm 
 Sunday Mass  (Syro-Malabar)   3:00pm 

 

 
  Daily Masses: 
        Tuesday’s - Friday’s 8:15am Español  
 

Misa por la tarde           
Martes: 6:45pm | Miercoles: 6:00pm 

 

 August 17, 2025, 20th Sunday of Ordinary time  
XX Domingo de Tiempo Ordinario, 17 de Agosto, 2025 

Twin Parishes Food Bank  

3663 Humboldt St. Denver, CO 80205        
Phone: 303-294-0684  

Open: Tuesdays & Thursdays    
10am-12pm & 1pm-3pm 

Director:  
Kevin Holwerda-Hommes 
 

SUNDAY’S REFLECTION / REFLEXIÓN DOMINICAL 

Annunciation Catholic School  
 

3536 Lafayette St. Denver, CO 80205 

Website: Annunciationk8.org   

Phone: 303-295-2515    

Principal: Mrs. Deb Roberts              

Would you like to advertise your business here?  
Call main office and speak with Lucy for more information.  

Sacrament of Reconciliation   
Sacramento de Reconciliacion 

 

    Tuesday / Martes        5:30pm- 6:15pm  
     Sabado / Saturday        4:30pm- 5:30pm 

Or by appoinment — o por cita  

Office Hours:  
Tuesdays—Friday. 9am—4:00pm 
Deacon: Henry Concha (retired) 

 Pastor: Fr. Christopher Gama, OFM Cap. 
      Vicar: Fr. Vincent Carrasco, OFM Cap. 

Associate: Fr. Joseph Mary Elder, OFM Cap. 
 

   
 
 

  EXPOSITION OF 
THE BLESSED  
SACRAMENT  

 
ADORACION  

AL SANTISIMO 
 
Martes /Tuesdays  
9:00am-6:30pm 

17 de Agosto, 2025 

Refleccion Pastoral …de P. Gama 

 

 Vigésimo Domingo del Tiempo Ordinario (C) 

“He venido a traer fuego a la tierra, ¡y cuánto deseo que ya 
esté ardiendo!” (Lucas 12,49) 

En la Parroquia de la Anunciación, el Evangelio de hoy puede 
sorprendernos. Jesús no habla de consuelo, sino de fuego: de 
urgencia, de división y de una entrega total. ¿Por qué? Porque 
el verdadero discipulado lo cambia todo. Cuesta. Transforma 
nuestras prioridades. Nos llama a elegir. 

En un mundo lleno de distracciones, comodidad y compromi-
sos vacíos, mantener los ojos fijos en Jesús significa escogerlo 
a Él por encima de la aprobación, la conveniencia o el miedo. 
Significa asistir a Misa cuando es difícil, hablar con la verdad 
cuando el silencio parece más fácil, y dar con generosidad cu-
ando sería más cómodo guardar. 

San Francisco de Asís vivió ese fuego. Cuando renunció a su 
herencia para seguir a Cristo, incluso su familia lo rechazó. 
Pero él tenía la mirada puesta en Jesús—crucificado, resucita-
do y vivo en los pobres. Ese es el fuego que Cristo quiere en-
cender en nosotros: no para dividir por dividir, sino para pu-
rificar, despertar y liberar los corazones. 

Aquí en la Anunciación, vemos ese fuego en los padres que 
enseñan la fe a sus hijos, en los maestros que proclaman la 
verdad con caridad, y en los voluntarios que sirven sin buscar 
reconocimiento. Eso es mantener la mirada en Cristo: vivir 
según su amor, no según las opiniones del mundo. 

Pregúntese esta semana: 
– ¿Tengo los ojos puestos en Jesús… o en la comodidad, el 
control o las comparaciones? 
– ¿Dónde me está llamando Cristo a vivir con más valor y fi-
delidad, aunque me cueste? 

El mundo puede resistir el fuego del Evangelio, pero ese fuego 
es el inicio de la verdadera paz. 

August 17, 2025 

Pastoral Reflections…from Fr. Gama 
 

Twentieth Sunday in Ordinary Time (Year C) 

“I have come to set the earth on fire, and how I wish 
it were already blazing!” (Luke 12:49) 

At Annunciation Catholic Church, today’s Gospel 
might feel unsettling. Jesus speaks not of comfort, but 
of fire—division, urgency, and a baptism of suffering. 
Why? Because true discipleship changes everything. 
It reshapes priorities. It costs something. 

In a world of distraction, comfort, and compromise, 
keeping our eyes fixed on Jesus means choosing Him 
over popularity, truth over convenience, and love over 
approval. It means showing up for Mass when it's in-
convenient. Speaking honestly when silence would be 
easier. Giving when it would be simpler to keep. 

St. Francis of Assisi lived this fire. When he stripped 
off his rich clothing to embrace poverty, even his fam-
ily rejected him. But his eyes were on Christ—
crucified, risen, and alive in the poor. That’s the same 
fire Jesus wants to ignite in us: not division for its 
own sake, but a holy fire that purifies, awakens, and 
sets hearts free. 

At Annunciation, we see that fire in parents who raise 
their children in the faith. In teachers who speak truth 
with love. In volunteers who serve without recogni-
tion. That’s what it means to keep our eyes on Jesus 
today—to let His love define our decisions. 

Ask yourself this week: 
– Am I keeping my eyes on Jesus—or on comfort, 
control, or comparison? 
– Where is Christ calling me to live more boldly for 
Him, even when it’s hard? 

The world may resist the fire of the Gospel—but that 
fire is the beginning of real peace. 

Reading I   Jeremiah 38:4-6, 8-10  

Reading II  Hebrews 12:1-4  

John 21:1-14  

https://bible.usccb.org/bible/Jeremiah/38?4
https://bible.usccb.org/bible/hebrews/12?1
https://bible.usccb.org/bible/john/21?1


Date / Fecha Offertory / Colecta Total 

In Person, 08/10          $4,866 

Venmo,  08/10          $567 

Total week 08/10          $ 

Pray for the people who died this year 
Oremos por los Difuntos de este año  

Charlotte  Gonzalez, Eloise Vera, Debbie Lynn Escamilla,  Alberta Brito, Galdino 
Reyes de la Cruz, Pedro Leon, Gilbert Pena, Albert Brito, Jaya Capri Flores, Pedro 
Luevano, Reyes Flores, Jose Medina, Evelyn Hurtado, Cesar Villagomez, Joaquin 
Chavez, Gary Garcia,  

Pray for the Sick & the Elderly 
Oremos por los Enfermos y Ancianos

Laura Gutierrez, Lana McFee, Dale Talmich, Jr, Zaniyah Vadez, Carol 
Vera, Tino Ramirez and Suzette Scott, Mathison Sandoval, Teresa 

Casillas, Jose Bocanegra, Cesar Munoz, Yolanda Verduzco, Manuel Martinez, 
Maria del Refugio Esquivel, Rayonn Lobato, Mickey Chavez, Carmen Vargas, 
Bob Gonzales, Erica Gonzales, Devany De la Torre, Jose Castaneda, Alex 
Chavez, Carmen Lechuga, Maria del Toro, Maria Estrada, Steve Armijo, Ma. 
Lourdes Veduzco, Evelyn Marin, Diane Romero, Presenciano Jacobo, Laura 
Carbajal, Lori Talmich, Greg Gaschler, Albert Rodriguez  

PARISH HAPPENINGS- ACONTECIMIENTOS PARROQUIALES 

Mass Intentions  

Intenciones de la Misa 

Monday, August 18 / Lunes, 18 de Agosto     

                         No Mass  

Tuesday, August 19 / Martes, 19 de Agosto    

8:15am  Misa  S-  Por las Almas del Pulgatorrio  

12:00pm 

6:30pm  

Eucharistic Adoration/  Adoración Eucrística 

Benediction / Reposición del Santísimo 

  6:45pm     Misa  S-  Por intenciones Juan Antonio Garcia &     
__________Angel Alexis Garcia   

Wednesday, August 20 / Miércoles, 20 de Agosto     

8:15am 

6:00pm 

Mass  NS-  +Ginger Williams   

Misa  S-  Por  las intenciones de Alfredo Aguilar 

Thursday, August 21 / Jueves, 21 de Agosto     

8:15am Misa  NS-  Por las intenciones de Luis Pichardo 
y Fam  

Friday, August 22 / Viernes, 22 de Agosto   

8:15am Misa  NS-  +Inez Cadena Gomez   

Saturday, August 23 / Sabado, 23 de Agosto    

6:00pm Misa   NS-  Accion de gracias para Joaquin Ara-
gon   

Sunday, August 24 / Domingo, 24 de Agosto    

8:00am Mass NS–  +Inez Cadena Gomez   

9:30am Misa S-  +Antonio Leon Jaramillo  

11:30am Mass S– +Greg Rohr   

1:00pm Misa  S– Open / Abierto   

Tickets 

Sold   

165 

ARE YOU OR ANYONE YOU KNOW INTER-

ESTED IN BECOMING CATHOLIC? 

Teens or Adults, please reach out to Maria 

Elena at the parish office, or Annette Bak, OCIA 

catechist, at 504-289-6691 

¿ESTÁS TÚ O ALGUIEN QUE CONOCES IN-

TERESADO EN HACERSE CATÓLICO?  

Adolescentes o adultos, por favor co-

muníquense con María Elena en la oficina par-

roquial, o con Annette Bak, catequista de 

OCIA, al 504-289-6691.  

El Grupo del Encuentro Matrimonial en-

vita a todos los matrimonios que ya 

vivieron su FDS a sus reunions los 

Viernes a las 7:00pm cada 2 Semanas en 

la casa Loretto. Para mas informacion co-

muniquese con Laura y Martin Hernan-

dez 720-253-5143 

COLLECTION FOR RETIRED AND  
INFIRM PRIESTS 

Next weekend w will have a second collection to 
supports the dedicated priests of our Archdiocese 
who are now retired or infirm. Your generosity helps 
cover critical needs such as medical care, assisted 
living, memory care, and more. 
Make your donation at archden.org/retiredpriests or 
by calling 303-867-0614. 
Our retired priests spent their lives caring for us—
thank you for helping us care for them.  

 

COLECTA PARA SACERDOTES     
JUBILADOS Y ENFERMOS 

La próxima semana tendremos una segunda colecta 
para apoyar a los sacerdotes dedicados de nuestra 
Arquidiócesis que ahora están jubilados o enfermos. 
Su generosidad ayuda a cubrir necesidades críticas 
como atención médica, vida asistida, cuidado de la 
memoria y más. 
Haga su donativo en archden.org/retiredpriests o lla-
mando al 303-867-0614. 
Nuestros sacerdotes jubilados dedicaron sus vidas a 
cuidarnos— gracias por ayudarnos a cuidarlos aho-
ra.  

999 

http://archden.org/retiredpriests
http://archden.org/retiredpriests

